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المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية 
الدورة الثالثة 

نيويورك، ١٠-٢١ أيار/مايو ٢٠٠٤  
البند ٤ من جدول الأعمال المؤقت* 

  المجالات الصادر بها تكليف 
المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة    

 مذكرة من الأمانة العامة 
 إضافة 

منظمة الأمم المتحدة للطفولة 
 

موجز 
اتخذت منظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) على مدى السنة الماضية إجراءات 
بشأن العديد من التوصيات الكثيرة التي قدمها المنتدى الدائم المعني بقضايـا الشـعوب الأصليـة 
للمنظمة. فعلى الصعيد العالمي، انتــهت اليونيسـيف مـن إعـداد الصيغـة النهائيـة لموجـز حقـوق 
الأطفال المنتمين للشعوب الأصليـة الـذي تزمـع إصـداره في نهايـة شـباط/فـبراير ٢٠٠٤. كمـا 
شاركت اليونيسيف في يوم المناقشة العامة الـذي نظمتـه لجنـة حقـوق الطفـل وقدمـت الدعـم 

اللازم لمشاركة شخصين من الشــعوب الأصليـة في ذلـك اليـوم. وقـد تم تعزيـز الوعـي بقضايـا 
 

 

.E/C.19/2004/1 *



204-25187

E/C.19/2004/5/Add.1

الشعوب الأصلية داخل المنظمـة في إطـار البرمجـة المرتكـزة علـى الحقـوق. وفي ميـدان تصنيـف 
ـــي  البيانـات، شـاركت اليونيسـيف في حلقـة عمـل عقـدت في كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٤ وه
تنظـر في سـبل إدمـاج هـذا البعـد في نظامـها لجمـع البيانـات. وعلـى الصعيـد الإقليمـي، يجــري 
وضـع الصيغـة النهائيـة لوثيقـة إطاريـة تتعلـق بعمـل اليونيسـيف مـع الأطفـال والأهـالي المنتمــين 
للشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. وقد أُعدت دراستان إفراديتـان. 
كما شاركت اليونيسيف مشاركة فعالة في التحضير لمؤتمر القمة الأيبيري – الأمريكي لكفالة 
التركيز على قضايا الشعوب الأصلية. ويجري التحضير لعقد مؤتمـر في أمريكـا اللاتينيـة بشـأن 
الأطفال والشباب المنتمين للشعوب الأصلية. وأتاحت زيارة الأمين العـام أيضـا فرصـة لتعزيـز 
التنسيق المشترك بين الوكالات في المنطقة وإلقاء الضوء على قضايا الشـعوب الأصليـة. وعلـى 
الصعيـد القطـري، ظلـت الـبرامج منصبـة علـــى تلبيــة الاحتياجــات المحــددة للأطفــال المنتمــين 

للشعوب الأصلية وتشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات المحلية. 
وتشــارك النســاء المنتميــات للشــعوب الأصليــة مشــاركة كاملــــة في إعـــداد برامـــج 
اليونيسيف. وتعمل اليونيسيف مـن أجـل كفالـة إعمـال حقوقـهن مـن خـلال تعزيـز مشـاركة 
النساء والتوعية بقضاياهن، والتصـدي للتميـيز الـذي يواجهنـه، ولا سـيما في مجـالات الصحـة 

والتعليم، وحمايتهن من العنف والإساءة. 
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الاسـتجابة للتوصيـات الموجهـة حصـرا لليونيسـيف في التقريـــر المتعلــق بــالدورة  ألف -
الثانية للمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية في إطـار عنصـر واحـد أو 

  أكثر من عناصر ولاية المنتدى* 
إدمـــاج المســـائل المتصلـــة بـــالأصل العرقـــي والانتمـــاءات الثقافيــــة والقبليــــة واللغــــة في 
الاســتقصاءات الصحيــة والديموغرافيـــة وفي مجموعـــة اســـتقصاءات المؤشـــرات المتعـــددة 
(الفقرة ٦٧)(١). وتوفير المعلومات عن طريق البيانات المتأتية مــن مجموعــة اســتقصاءات 

 المؤشرات المتعددة (الفقرة ٥ – ب) 
شـاركت اليونيسـيف مشـاركة فعالـة في حلقـة العمـل المتعلقـة بتصنيـف البيانـات الــتي   -١
نظمتها أمانة المنتدى الدائم. واستعانت اليونيســيف بخبـير استشـاري ينتمـي للشـعوب الأصليـة 
ـــأتى بهــا  للاضطـلاع بمهمـة المشـاركة في حلقـة العمـل وتقـديم توصيـات بشـأن الكيفيـة الـتي يت
ــــي. وقـــدم خبـــير في الإحصـــاءات  لليونيســيف أن تصنــف البيانــات حســب الانتمــاء الأصل
ــــددة  باليونيســيف عرضــا بشــأن البيانــات المتأتيــة مــن مجموعــة اســتقصاءات المؤشــرات المتع
والاسـتقصاءات الديمغرافيـة والصحيـة، وشمـل العـرض التوصيـــات التاليــة بشــأن كيفيــة تحليــل 

البيانات القائمة وإدراج البيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية في هذا الإطار:  
ضـرورة تعزيـز التوعيـة بأهميـة قيـاس السـكان الأصليـين. وتسـتند أغلبيـــة  (أ) 
المؤشرات التي تستمد بياناتها من الدراسات الاستقصائية للأسر المعيشية إلى قاعدة منطقية 
صلبة تقوم إما على الأهداف الإنمائيـة للألفيـة أو الاتفاقـات الدوليـة القائمـة الأخـرى، أو 

آليات رصد وتقييم برامج وأنشطة الحكومات والوكالات الدولية؛ 
المشـــاركة الفعالـــة، حســـب الاقتضـــاء، في تصميـــم تلـــــك الدراســــات  (ب) 
الاستقصائية وتنفيذها والإبلاغ عنها وتحليلـها ونشـرها. ولا ينبغـي أن يقتصـر هـذا الأمـر 

على الصعيد العالمي وإنما ينبغي أن يجري على الصعيد القطري أيضا؛ 
من الصعب في تصميم الدراسات الاستقصائية، إيجاد حيز لعدد كبير مـن  (ج) 
الأسـئلة الـتي تحـدد هويـة السـكان الأصليـين ضمـن الاسـتبيانات الـتي تتضمـن عـــددا مــن 
الأسئلة الضرورية الخاصة بجميع المجالات الأخرى المراد قياسها. لذا، فمن الأيسـر العمـل 
ـــة واضحــة لهــا  علـى إدراج عـــــدد صغيـــــر مـــــن الأسئلـــــة إذا مـا تم سـلفا وضـع صياغ
وتحديد ما يتصل بهـا مـن فئـات الأجوبـة والترمـيز، واعتبـارات أخـذ العينـات وإرشـادات 

التدريب والإشراف، وقضايا نوعية البيانات، ومتطلبات تجهيز البيانات، وخطط الجدولة؛ 
 

٢٠٠٣، الملحق رقم ٢٣، (E/2003/43)، الفصل الأول.  الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، *
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على الرغم من أن التكلفـة الإضافيـة المترتبـة علـى إدراج قيـاس السـكان  (د) 
الأصليـين في أي دراسـة اسـتقصائية قائمـة، لا يتوقـــع لهــا أن تكــون ذات شــــــــأن (علــى 
افتراض إضافة سؤالين أو ثلاثة أسئلة ليس إلا وعدم طلب أي عينات خاصة)، فمن المهم 
تخصيص ميزانية دنيا لشراء جزء من الاستقصاء، إذا لزم الأمر، وضمان التحويل المناسب 

للبيانات المجموعة إلى معلومات مفيدة. 
اعتمــاد سياســـة تتصـــل بالأطفـــال المنتمـــين للشـــعوب الأصليـــة (الفقـــرة ٦٧)، ووضـــع 
سياسات ومبــادئ توجيهيــة تتعلــق بالشــعوب الأصليــة قبــل موعــد انعقــاد دورة المنتــدى 

الدائم الثالثة (الفقرة ١٣) 
يعكف مكتب اليونيسيف الإقليمـي لأمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي حاليـا  - ٢
على وضع الصيغة النهائية لوثيقة إقليميــة تهـدف إلى تعزيـز حقـوق الأطفـال المنتمـين للشـعوب 
الأصليـة. ويجـري إعـداد الوثيقـة بالتعـاون مـع ممثلـي الشـعوب الأصليـــة. فقــد تم، علــى وجــه 
التحديــد، إشــراك عضويــن مــن المنتــدى ينحــدران مــن المنطقــة في هــذه العمليــــة. وتســـعى 
اليونيسـيف إلى عـرض الورقـة في الـدورة الثالثـة للمنتـدى ونشـرها إبانهـا. ويُتوخـى أن تشـــكل 
هـذه الوثيقـة إطـارا للتحليـل وتطويـر الإجـراءات المتخـذة لصـــالح الأطفــال المنتمــين للشــعوب 
الأصلية في المنطقة. وسيجري وضع مبـادئ توجيهيـة للـبرامج المتعلقـة بتعزيـز حقـوق الأطفـال 

المنتمين للشعوب الأصلية استنادا إلى ذلك الإطار.  
 

تقديم موجز ودراستين إفراديتين إلى الدورة الثالثة للمنتدى (الفقرة ١٠) 
أنجزت الصيغــة النهائيـة للموجـز رقـم ١١، المعنـون ”كفالـة حقـوق الأطفـال المنتمـين  - ٣
للشـعوب الأصليـة“، الـذي أعـده مركـز اينوتشـنتي للأبحـاث التـابع لليونيسـيف بالتشـاور مـــع 
الشـعوب الأصليـة والخـبراء الدوليـين، وسـيصدر في أواخـــر شــباط/فــبراير ٢٠٠٤. وســيكون 
الموجز متاحا خلال الدورة الثالثة للمنتدى. وقدمت اليونيسيف الدعم لترجمة الخطـوط العامـة 
ــا. وفي  للموجـز بلغـات الشـعوب الأصليـة، ولا سـيما لغـات الكيتشـوا، والوايونـايكي، والكون
عام ٢٠٠٤، سوف يجري ترجمة نسخة مبسطة للموجز بأربع على الأقل من لغــات الشـعوب 

الأصلية، وهي الكيتشوا، والأيمارا، والكيشي، والغواراني.  
وفي إطار النهج المرتكز على الحقوق الذي تتبعه اليونيسيف في إعداد برامجها، أجـرت  - ٤
المنظمة دراستين إفراديتين بشـأن الأطفـال المنتمـين للشـعوب الأصليـة. وتتنـاول إحـدى هـاتين 
الدراستين التعليم المتعدد الثقافات والمزدوج اللغة في بوليفيا. وقد أُتمت الدراسة وسوف تتـاح 
منها نسخ خلال الدورة الثالثة للمنتدى. والدراســة موضوعـة باللغـة الإسـبانية، ولكـن سـيُتاح 
موجز لها باللغة الانكليزية. أما الدراسة الأخرى فهي عبارة عن لمحة عامة عــن أنشـطة التعـاون 
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الـتي تضطلـع بهـا اليونيسـيف في إكـوادور لصـالح حقـوق الأطفـال والمراهقـين والنسـاء المنتمــين 
للشعوب الأصلية في ذلك البلد. ويجري حاليا وضع الصيغـة النهائيـة لتلـك الدراسـة. وسـوف 

توفرها اليونيسيف في أقرب وقت ممكن.  
تقرير عن الأطفال المنتمين للشعوب الأصلية الذيــن لا يحصلــون علــى خدمــات الرعايــة 
الصحية أو الذين يحصلون عليها بشكل محــدود، مــع توصيــات لتحســين ســبل الحصــول 

على الرعاية الصحية (الفقرة ٦٦) 
حددت اليونيسيف، من خلال خبرتها في العمل مع أهالي الشعوب الأصلية في ميـدان  - ٥
الصحـة، عـدة مـن القضايـا الرئيسـية المتصلـة بـالحصول علـى الخدمـــات الصحيــة. ومــن تلــك 
القضايا نقص الخدمات في المناطق التي تقطن فيها الشعوب الأصلية، والـتي قـد تكـون نائيـة أو 
وعرة المسالك أو قد لا تشكل أماكن ذات أولويـة بالنسـبة للاسـتثمارات الحكوميـة. وعـلاوة 
على ذلك، يمكن أن تكون تكلفة الرعاية الصحيـة باهظـة بالنسـبة للشـعوب الأصليـة المعـوزة. 
كما أن مجرد نقص المعلومات عـن الخدمـات الصحيـة القائمـة يمكـن في كثـير مـن الأحيـان أن 
يشكل عقبة أمام الحصول عليـها. ومـن المشـاكل المحـددة والمهمـة عـدم إلمـام الموظفـين الطبيـين 
بالخصوصيـات الثقافيـة، إضافـة إلى أن التقنيـات الطبيـة قـد لا تـأخذ بعـين الاعتبـــار الأســاليب 
التقليدية المستعملة في مجـال الرعايـة الطبيـة والـولادة. وتشـمل أنشـطة الاسـتجابة الـتي حددتهـا 
اليونيسـيف ونفذتهـا في إطـار الـبرامج القطريـة تدريـب قـادة الشـــعوب الأصليــة علــى المســائل 
الصحية، وتوفير وحدات الرعاية الصحية المتنقلة أو نقل الموظفين الطبيين إلى مناطق الشـعوب 
الأصلية، وتدريب الموظفين الطبيين على أساليب الرعاية الصحية التقليدية. ومن الأنشطة الـتي 

تكتسي طابعا أعم توعية الحكومات من أجل توجيه استثماراتها للفئات الأشد تهميشا.  
 

تقديم تقرير سنوي إلى المنتدى (الفقرة ٥ - ب) 
تقـدم اليونيسـيف تقريرهـا الســـنوي إلى المنتــدى بنــاء علــى توصياتــه. ونظــرا لنقــص   - ٦
الموارد، لا تتوافر لليونيسيف القدرات الداخليـة الضروريـة للقيـام سـنويا بتقـديم تقريـر وتحليـل 
يشملان التفاصيل الكاملة لجميــع أنشـطتها المتصلـة بالأطفـال المنتمـين للشـعوب الأصليـة علـى 
النطـاق العـالمي. وتقـوم دورات برامـج اليونيسـيف علـى أسـاس قطـري، ويتـم تخطيطـــها علــى 
مدى فترة خمس سنوات. وتتيح هــذه اللامركزيـة لأهـالي الشـعوب الأصليـة المشـاركة بشـكل 
أفضل على الصعيدين الوطني والمحلي، وتكفـل تكييـف الـبرامج بشـكل جيـد مـع خصوصيـات 
السكان. ومن ثم، تـود اليونيسـيف أن تحيـل المنتـدى إلى التقريـر الـذي قدمتـه إليـه في عـام 
٢٠٠٣ عـن أنشـطتها (E/C.19/2003/13). وهـي مسـتعدة لـتزويد المنتـدى بمعلومـــات عــن 

تلك الأنشطة في بلدان محددة إن رغب في ذلك.  
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تقرير عن مؤتمر القمة الأيبيري الأمريكي لعام ٢٠٠٣ (الفقرة ١٢) 
شاركت اليونيسيف مشاركة نشطة في التحضير لمؤتمر القمة الأيبيري الأمريكـي لعـام  - ٧
٢٠٠٣، ولا سـيما عـن طريـق مشـاركتها في المؤتمـر الأيبـيري - الأمريكـــي الخــامس للــوزراء 
وكبـار المسـؤولين المختصـــين بالأطفــال والمراهقــين، المعقــود في ســانتا كــروز دي لا ســييرا، 
بوليفيـا، في ١٨ و ١٩ أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٣، لكفالــة إلقــاء الضــوء علــى قضايــا الشــعوب 
ـــة عــرض آراء الأطفــال والمراهقــين في  الأصليـة. وسـعيا إلى تشـجيع مشـاركة الأطفـال وكفال
المؤتمر، قدمت اليونيسـيف الدعـم لتنظيـم دورات مختلفـة للبرلمـان الوطـني للطفولـة شـارك فيـها 
أطفـال ومراهقـون مـــن جميــع أنحــاء البلــد. وأعــدت الــدورة الثالثــة للبرلمــان إعلانــا للمؤتمــر 
الأيبـيري - الأمريكـي للـوزراء وكبـار المسـؤولين المختصـين بالأطفــال والمراهقــين بــأربع مــن 

لغات الشعوب الأصلية.  
وركز المؤتمر على الأطفال المنتمين للشعوب الأصليـة والأطفـال المنحدريـن مـن أصـل  - ٨
أفريقـي وعلـى الحاجـة إلى تحقيـق اندماجـهم الاجتمـاعي. وقدمـت اليونيسـيف الدعـــم لتنظيــم 
حلقة نقاش حول قضايا الشعوب الأصلية، شـارك فيـها ممثلـون رفيعـو المسـتوى مـن الشـعوب 
الأصلية، كان من بينــهم أحـد أعضـاء المنتـدى. وأصـدر المؤتمـر بيانـا لينظـر فيـه رؤسـاء الـدول 
والحكومات في مؤتمر القمة الأيبيري - الأمريكي في تشرين الثاني/نوفمبر. ويدعو البيان بقـوة 
إلى مراعاة حقوق الأطفال المنتمين للشعوب الأصلية والأطفــال المنحدريـن مـن أصـل أفريقـي، 
وإلى زيـادة الاعتمـادات الماليـة المتعلقـة بالأطفـال والمراهقـين وحمايـة المبـــالغ المخصصــة لهــم في 
الميزانية في حال حدوث أزمة مالية، ووضع آليات لتحويل الدين الخـارجي إلى اسـتثمارات في 
مجال التعليم. وعقد مندوبو البلدان التسعة عشـر المشـاركة العـزم علـى القيـام بالأعمـال التاليـة 

على وجه التحديد: 
إعداد سياسات وبرامج اجتماعية منصفة وجامعة لفائدة الأطفال المنتمين  (أ)

للشعوب الأصلية والأطفال المنحدرين من أصل أفريقي؛ 
تعزيـز واحـترام مشـاركة الأطفـال والمراهقـين المنتمـين للشـعوب الأصليـــة  (ب)
والأطفال  المنحدرين من أصـل أفريقـي، عمـلا بـروح وثيقـة الـدورة الاسـتثنائية للجمعيـة 

العامة للأمم المتحدة المعنونة ”عالم صالح للأطفال“؛ 
ـــي الثــالث عشــر لــوزراء التعليــم  تبـني الـتزام المؤتمـر الأيبـيري – الأمريك (ج)
بـاحترام وتعزيـز حـق الشـعوب الأصليـة في التعليـم الثنـائي اللغـة، وتوفـير التعليـم المتعــدد 
الثقافات لجميع الأطفال بوصف ذلك وسـيلة مـن وسـائل الاندمـاج الاجتمـاعي، وتحليـل 

آليات تحويل الدين لزيادة الاستثمار في نظام التعليم؛ 



04-251877

E/C.19/2004/5/Add.1

دعـوة حكومـاتهم والمجتمـع الـدولي إلى زيـادة الاعتمـــادات الماليــة المتعلقــة  (د)
بالأطفال والمراهقين وحماية المبالغ المخصصة لهم في الميزانية في حال حدوث أزمة مالية.  

 
تعيــين رســول خــير معــني بالأطفــال والشــباب المنتمــين للشــعوب الأصليــة، وحــث جميـــع 

سفراء اليونيسيف على الاهتمام بهم (الفقرة ١٤) 
يعين رسلُ الخير التابعون لليونيسـيف للقيـام بأنشـطة الدعـوة لصـالح الأطفـال، وإثـارة  - ٩
الاهتمام باحتياجاتهم ، وجمع الأموال لفائدتهم، ودعم رسالة اليونيسـيف المتعلقـة بكفالـة حـق 
كل طفل في الرعاية الصحية والتعليم والمساواة والحماية. ومن ثم فإن رسل الخير لا تُنـاط بهـم 
مهمة محددة فيما يتعلـق بفئـة خاصـة مـن الأطفـال، ولكنـهم يعملـون مـن أجـل تعزيـز حقـوق 
الأطفـال جميعـا حيثمـا كـــانوا وأيــا وجــدوا. وهــم يعملــون علــى أســاس تطوعــي. علــى أن 
اليونيسيف مستعدة لتقديم دعمها الكـامل لأعمـال رسـل الخـير الراميـة إلى نشـر الوعـي بشـأن 

حالة الأطفال المنتمين للشعوب الأصلية.  
 

الاستجابة للتوصيات الموجهة لواحدة أو أكثر من الوكـالات أو لمنظومـة الأمـم  باء -
المتحدة ككل في إطار عنصر واحد أو أكثر من عناصر ولاية المنتدى  

تعميم المعلومات المتعلقة بالمنتدى (الفقرة ١٠٨) 
شرعت اليونيسيف في العمل مع أمانة المنتدى الدائم فيما يتعلق باسـتراتيجيات تنظيـم  - ١٠
مسابقة فنية للشباب من أجـل تصميـم شـعار للمنتـدى وللمسـاعدة في إعـداد منشـور تصـدره 
إدراة شـؤون الإعـلام بهـدف تزويـد الأطفـال المنتمـين للشـعوب الأصليـــة بالمعلومــات المتعلقــة 
بــالمنتدى. وعلــى الصعيــد القطــري، قدمــت اليونيســيف الدعــم لعقــد اجتماعــات لشــــباب 
ومراهقين ينحدرون من أعراق متعددة، بما في ذلك عقـد حلقـات عمـل بشـأن القيـادة، تلقـى 
ـــة المنتــدى ويــهدف إلى أن  المشـاركون فيـها معلومـات بشـأن المنتـدى. كمـا يـبرز الموجـز أهمي

يكون أداة للتثقيف بشأن قضايا الشعوب الأصلية.  
عقــد مؤتمــر للأطفــال والشــباب المنتمــين للشــعوب الأصليــة في أمريكــا اللاتينيــة في عـــام 

٢٠٠٤ (الفقرة ٢١) 
ـــم مؤتمــر للأطفــال والشــباب المنتمــين  تقـوم اليونيسـيف حاليـا بـالتخطيط لدعـم تنظي - ١١
للشـعوب الأصليـــة يعقــد، علــى الأرجــح، في آب/أغســطس ٢٠٠٤ بــإكوادور. وقــد تقــرر 
تشـجيع ذلـك المؤتمـر في تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣ في إثـر توصيـــة صــادرة عــن المنتــدى. وســتجري 
مناقشــات إضافيــة لطرائــق المؤتمــر في اجتمــاع إقليمــي يعقــــد في أمريكـــا اللاتينيـــة في نهايـــة 

آذار/مارس ٢٠٠٤.  
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معالجــة المســائل المتصلــــة بالاتجـــار بالفتيـــات المنتميـــات للشـــعوب الأصليـــة واســـتغلالهن 
لأغراض الجنس (الفقرة ١٦) 

تعمل اليونيسيف في جميع أرجـاء العـالم مـن أجـل التصـدي لظـاهرة الاتجـار بالأطفـال  - ١٢
واستغلالهم جنسيا. وتتناول تلك البرامج الأسباب الجذرية للاتجار والاسـتغلال الجنسـي، الـتي 
غالبا ما تعود إلى الفقـر والتـهميش. ورغـم أن برامـج اليونيسـيف وسياسـاتها لا تركـز بصـورة 
محـددة علـى الفتيـات المنتميـات للشـعوب الأصليـة، فـهي تشـمل القضايـا الـتي يواجهـها أهـــالي 

الشعوب الأصلية فيما يتعلق بالاتجار والاستغلال الجنسي.  
ـــة والمحليــة. فعلــى الصعيــد  ويعـد الاتجـار والاسـتغلال الجنسـي مـن بـين القضايـا العالمي - ١٣
العالمي، تدعو اليونيسيف إلى تصديق الصكوك الدولية ووضع معايير وآليات تتيـح للبلـدان أن 
تتعاون فيما بينها. والواقـع أن الاتجـار والاسـتغلال الجنسـي يعتـبران مـن القضايـا الـتي تتجـاوز 
ـــات وآليــات للتعــاون فيمــا بــين البلــدان. وتعمــل  الحـدود الوطنيـة والـتي تقتضـي وضـع اتفاق
اليونيسيف من أجل تشجيع ودعم مثل تلك الاتفاقات علىالصعيـد الإقليمـي بشـكل خـاص. 
وعلى الصعيد القطري، تركـز اليونيسـيف جـهودها علـى ميـادين الوقايـة والحمايـة والانتعـاش 
ـــة التحــاق جميــع  وإعـادة الإدمـاج. ومـن بـين عنـاصر الوقايـة الأساسـية التصـدي للفقـر وكفال
الأطفال، ولا سيما الفتيات، بالمدرسة بحيث يتسنى لهم في نهاية المطـاف أن يسـاعدوا أنفسـهم 
بأنفسهم وأن يصبحوا أقل عرضة للاتجار والاســتغلال. كمـا تتمثـل الوقايـة في تشـجيع التعبئـة 
الاجتماعية داخل المجتمعات المحلية ضد استغلال الفتيات والاتجار بهن، ودعـم حمـلات التوعيـة 
الـتي تـزود الأطفـال والآبـاء بمعلومـات كافيـة تسـاعدهم علـى أن يشـاركوا في حمايـة أنفسـهم. 
وتقتضي الحماية تعزيـز التشـريعات وضمـان الإنفـاذ الفعلـي للقوانـين. كمـا يقتضـي الانتعـاش 
وإعادة الإدماج تحديد الضحايا، وتزويدهم بالخدمات والدعم، وإيجاد حلول لهم علـى الأجـل 

الطويل.  
 

تقرير عن بناء القدرات (الفقرة ١١) 
وترى اليونيسيف أن الموجز الــذي أعـده مركـز إنوتشـنتي بشـأن حقـوق الأطفـال  - ١٤
المنتمين للشعوب الأصلية سيمثل أداة عظيمة للدعوة وبناء القدرات في هذا المجال، وهـي 
تدعو الوكالات الأخرى إلى الإسـهام في نشـر هـذا الموجـز. وتنفـذ أنشـطة اليونيسـيف مـن 
أجل بناء القدرات في مجتمعات الشعوب الأصلية على الصعيدين الوطني والمحلـي. وعلـى وجـه 
التحديد، تدعم المنظمة الحكومـات المحليـة ومنظمـات الشـعوب الأصليـة في بلديـات الشـعوب 
ـــذ  الأصليـة، وذلـك بهـدف تعزيـز قدراتهـا في مجـالي الإدارة والتخطيـط، لا سـيما مـن أجـل تنفي

سياسات تخدم مصالح الأطفال. 
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الشــروع في إجــراء تحليــلات الحالــة فيمــا يتعلـــق بالأطفـــال المنتمـــين للشـــعوب الأصليـــة 
(الفقرة ٨) 

تستند برامج اليونيسـيف القطريـة دائمـا إلى تحليـلات الحالـة الـتي توفـر لمحـة عامـة عـن  - ١٥
حالـة الأطفـال والنسـاء في بلـد معـين وتبحـث في الأســـباب الجذريــة للحالــة المعنيــة. وتســهم 
المنظمة عن طريق  التقييم القطـري المشـترك في تحليـل الحالـة الـذي تجريـه أفرقـة الأمـم المتحـدة 
القطرية، بالإضافة إلى قيامها بإجراء تحليلات الحالة المتعلقة بالنساء والأطفـال مـن أجـل وضـع 
برامجها. وفي البلدان التي تعيش فيها الشعوب الأصلية، تحدد تحليلات الحالة التفاوتات القائمـة 
وتسـلط الضـوء عليـها، وتعـدد الأسـباب الممكنـة لهـا مثـل التميـيز، والموقـع الجغـرافي، ومـــا إلى 

ذلك. 
التركيز على الأطفال والشــباب المنتمــين للشــعوب الأصليــة في إطــار تحــالف توفــير بيئــة 

صحية للطفل (الفقرة ٧٩) 
لم يبدأ العمل بشأن هذه المسألة بعد.  - ١٦

حلقة العمل بشأن صحة الشعوب الأصلية بالتعاون مع منظمة الصحة العالميــة وبرنــامج 
الأمم المتحدة الإنمائي (الفقرة ٦٤) 

لم يتم التخطيط لحلقة العمل بعد.  - ١٧
إجــراء دراســة عــن الأطــر القانونيــة والــبرامج الاجتماعيــة الــتي تعــنى بالشــــباب المنتمـــين 

للشعوب الأصلية في المناطق الحضرية (الفقرة ١٥) 
لم يبدأ العمل في هذه الدراسة بعد.  - ١٨

جمع بيانات عن الرضّع والأطفال والأمهات من الشعوب الأصلية وتصنيفها استنادا إلى 
معايير تتصل بالانتماء العرقي والانتساب الثقافي والقبلي واللغة (الفقرة ٧٠) 

وضع مؤشرات جديدة للأطفال والشباب المنتمين للشعوب الأصلية (الفقرة ٩) 
انظر الجزء ألف أعلاه بشأن الموضوع نفسه.  - ١٩

 
المعلومات الأخرى الهامة المتعلقة بالسياسـات أو الـبرامج أو مخصصـات الميزانيـة  جيم -

أو الأنشطة القائمة مؤخرا في اليونيسيف بشأن مسائل الشعوب الأصلية 
متابعة زيارة الأمين العام إلى أمريكا اللاتينية 

وفـرت زيـارة الأمـين العـام إلى أمريكـا اللاتينيـة دفعـة جديـدة لمسـألة وضـع الشـــعوب  - ٢٠
الأصلية وسلطت عليها الضوء بصورة أكبر. وفي تلك المناسبة، دعمت اليونيسيف ترجمة بيان 
الأمين العام بشأن الشعوب الأصلية إلى لغتي الكيتشوا والغواراني. والمنظمة ملتزمة بالاسـتفادة 
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من هذا الزخم لحـث منظومـة الأمـم المتحـدة علـى اتخـاذ إجـراءات في تلـك المنطقـة. وعقـدت 
ـــية اجتماعــا مــع ممثلــي منظومــة الأمــم المتحــدة في المقــر وفي المنطقــة.  إدارة الشـؤون السياس
واليونيسـيف ملتزمـة باغتنـام هـذه الفرصـة، بالتعـاون مـع وكـالات أخـرى، لاتخـاذ المزيـــد مــن 
الإجراءات على الصعيد الإقليمي للدعوة إلى إعمال حقوق الشعوب الأصليـة. ونتيجـة لذلـك 
الاجتمـاع، يجـري وضـع اسـتراتيجية مشـــتركة بــين الوكــالات، ويجــري تعزيــز التنســيق بــين 
الوكالات على مستوى المديرين الإقليميين بشأن مسائل الشعوب الأصلية. وكمـا تم الاتفـاق 
مع، الوكالات الأخرى، ينبغي استعراض إطار الأهداف الإنمائية للألفية من منظور إعمال 
حقوق الشعوب الأصلية. وستعمل اليونيسيف على كفالة جمع البيانات المتعلقة بالشعوب 

الأصلية بهدف تحليل حالتها ومعالجتها بغية الحد من التفاوتات القائمة. 
 

التشاور العالمي بشأن نهج البرمجة القائم على حقوق الإنسان 
في أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣، عقدت اليونيسيف المشاورة العالمية الثانية بشأن نهج البرمجة  - ٢١
القـائم علـى حقـوق الإنسـان في كيتـو، إكـوادور. ويجتمـع في هـذه المشـاورات كبـار موظفـــي 
اليونيسيف من المقر ومن مختلف المناطق بهدف مناقشة البرمجة القائمة على حقـوق الإنسـان في 
اليونيسيف وإثرائها بالمعلومات علـى الصعيـد القطـري. وشمـل جـدول أعمـال المشـاورة الثانيـة 
ـــن دراســتين  بنـدا مكرسـا لمسـائل الشـعوب الأصليـة عُـرض في إطـاره عمـل المنتـدى، فضـلا ع
إفراديتـين للحالـــة بشــأن البرمجــة في كــل مــن بوليفيــا وإكــوادور. وتؤكــد الوثيقــة الختاميــة 
للمشاورة أهمية مسائل الشعوب الأصلية بوصفها أحد مجالات تركيز البرمجة القائمة على 

الحقوق. 
 

يــوم المناقشــة العامــة في لجنــة حقــوق الطفــل بشــأن حقـــوق الأطفـــال المنتمـــين للشـــعوب 
الأصلية 

سـاهمت اليونيســـيف بنشــاط في يــوم المناقشــة، بتقــديم وثيقــة تتضمــن مجموعــة مــن  - ٢٢
التوصيات بشأن حق الأطفـال المنتمـين للشـعوب الأصليـة في التعليـم، وأيضـا بمشـاركة ممثليـها 
من المكتب في جنيف، ومركز إنوتشنتي للبحوث، والمقر، ومنطقــة أمريكـا اللاتينيـة. بالإضافـة 
إلى ذلك، مولت المنظمة مشاركة اثنين من أفراد الشعوب الأصلية، همـا أحـد الشـباب ومقـرر 

لإحدى المجموعات. 
البرامج القطرية في عام ٢٠٠٣ 

ـــات الشــعوب الأصليــة علــى  في عـام ٢٠٠٣، واصلـت اليونيسـيف العمـل مـع مجتمع - ٢٣
الصعيد القطري سعيا إلى إعمال حقوق الأطفال المنتمين للشعوب الأصلية عــن طريـق برامجـها 
للتعاون. وفيما يلي استعراض غير شامل لبرامج اليونيسيف على الصعيد القطري (أ) وضعـت 
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برامـج مـن أجـل تســـجيل المواليــد تســتهدف مجتمعــات الشــعوب الأصليــة في بــيرو، وبنمــا، 
وفنــزويلا، وبوليفيـا؛ (ب) جـرى دعـم برامـج صحيـة تراعـــي الخصــائص الثقافيــة في النيجــر، 
ـــاطق  وبـاراغواي، وإكـوادور، وبـيرو، وبوليفيـا، وفنــزويلا، وأُطلقـت حمـلات للتحصـين في من
الشعوب الأصلية في بيرو ونيكاراغوا؛ (ج) استمر توفير التعليم الثنائي اللغة والمتعدد الثقافـات 
الـذي يلـبي احتياجـات الأطفـال مـن الشــعوب الأصليــة في المكســيك، وإكــوادور، وبوليفيــا، 
وغواتيمـالا، والـبرازيل، وتنــزانيا، وتـايلند، وغيانـا، والفلبـين؛ (د) قُـدم الدعـــم لمشــاريع الميــاه 
والمرافق الصحية في باراغواي، وبنما، وبوليفيا؛ (هـ) شـكل النمـاء في مرحلـة الطفولـة المبكـرة 
ـــاراغواي، وبنمــا، وبنغلاديــش، وفنـــزويلا؛ (و) قُــدم الدعــم  عنصـرا في الـبرامج القطريـة في ب
ـــة في نيكــاراغوا،  لأنشـطة محـددة تنفـذ مـن أجـل النـهوض بالأطفـال المنتمـين للشـعوب الأصلي
وبوليفيـا، والـبرازيل، وفنــزويلا، وغواتيمـالا؛ (ز) اسـتمر العمـل في البرنـامجين دون الإقليميـــين 
لمنطقة الأنديز ومنطقة الأمازون، حيث يقوم كل منهما بتنفيذ مشاريع متكاملة مـع مجتمعـات 

الشعوب الأصلية في هاتين المنطقتين دون الإقليميتين. 
 

المعلومات والاقتراحات المتعلقة بالموضوع الخـاص للـدورة الثالثـة، ”النسـاء مـن  دال -
الشعوب الأصلية“ 

تسترشد اليونيسيف في عملها ببيان مهمتها، واتفاقية حقوق الطفل، واتفاقيـة القضـاء  - ٢٤
على جميع أشكال التمييز ضد المـرأة. ووفقـا لمـا ورد في بيـان مهمـة اليونيسـيف، بالإضافـة إلى 
ولاية المنظمة المتمثلة في كفالة احترام حقوق كل طفل وإعمالهـا في كـل مكـان وبـدون تميـيز، 
تشمل مهمة اليونيسيف أيضا ”الدعوة إلى كفالة الحقوق المتسـاوية للنسـاء والبنـات ومسـاندة 
مشـاركتهن الكاملـة في التنميـة السياسـية والاجتماعيـة والاقتصاديـة لمجتمعـاتهن. وتنـص اتفاقيــة 
حقوق الطفل على كفالة حقوق الطفل بدون أي نوع من أنواع التمييز، بمـا في ذلـك التميـيز 
بسبب نوع الجنس والأصل الإثني، وعلى ضـرورة تمتعـه بـالحق في المشـاركة في ثقافتـه. وعلـى 
غرار ذلك، فإن اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة تسـلط الضـوء علـى أهميـة 
القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة في ممارسة حقوقـها الإنسـانية في الميـادين السياسـية 
والاقتصادية والاجتماعية والثقافية والمدنيـة وغيرهـا مـن الميـادين. وعلـى وجـه التحديـد، تشـير 
الاتفاقيـة في ديباجتـها إلى القضـــاء علــى جميــع أشــكال العنصريــة والتميــيز العنصــري. ونهــج 
اليونيسـيف في البرمجـة القـائم علـى حقـوق الإنسـان يعـني ضمنيـا أن أنشـطة المنظمـة تســتند إلى 
معـاهدات حقـوق الإنسـان وتهـدف إلى إعمـال حقـوق المـرأة والطفـل. ويتـــم ذلــك بمشــاركة 
نشـطة مـن النسـاء والأطفـال مـن الشـعوب الأصليـة، عـن طريـق تمكينـهم وكفالـة اضطلاعــهم 

بالدور الرئيسي في تنميتهم. 
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وترى اليونيسيف أن حالة النسـاء مـن الشـعوب الأصليـة يجـب أن تفـهم في إطـار  - ٢٥
يدمج عددا من العناصر التي تشمل ما يلي: 

رأي النساء من الشعوب الأصلية؛  (أ)
السياق الاجتماعي – الثقافي والاقتصادي؛  (ب)

ــــاتهن  عمليـــات التغيـــير الـــتي تقودهـــا النســـاء بأنفســـهن داخـــل مجموع (ج)
الاجتماعية. 

وترد فيما يلي بعض المبادرات التي تدعمها مكاتب اليونيسيف القطريـة بهـدف تعزيـز  - ٢٦
إعمال حقوق النساء والبنات من الشعوب الأصلية. 

وتواجه النساء من الشعوب الأصلية، في غالبية البلدان التي يعشن فيها، تمييزا مزدوجا  - ٢٧
على أساس نوع الجنـس والانتمـاء إلى الشـعوب الأصليـة. وتعمـل اليونيسـيف مـع النسـاء مـن 
الشعوب الأصلية لمعالجة هذا التمييز. ففي غواتيمالا، وضع مكتب الدفاع عن حقـوق النسـاء 
من الشعوب الأصلية التقرير الوطني الأول عن حالة النساء من الشـعوب الأصليـة وحقوقـهن، 
بدعم من اليونيسيف ووكالات أخرى. ويبين التقرير الكيفية التي انتهكت بهـا حقـوق النسـاء 
من الشعوب الأصلية بصورة منتظمة، ويوفر أساسا صلبا لوضع وتنفيذ سياسـات جديـدة مـن 
أجل مشاركة النساء من الشعوب الأصلية وإدماجهن. وقدم الدعـم أيضـا إلى منظمـات المـرأة 
في إنتـاج وثيقـة بعنـوان ”النسـاء في إطـار التنـوع“، لتكـون أداة للدعـوة موجهـــة للمرشــحين 
السياسـيين. وفي بوليفيـا، في عـام ٢٠٠٣، تلقـت ٥٣٥ مـن النســـاء القياديــات مــن الشــعوب 
الأصليـة في منطقـة الأمـازون تدريبـا في مجـــال حقــوق المــرأة والقيــادة، وشــاركت ١٠٠ مــن 

القياديات الأخريات في معارض تعنى بحقوق المرأة. 
ـــث كثــيرا مــا تتعــرض  ويمثـل التعليـم أحـد مجـالات التركـيز في عمـل اليونيسـيف، حي - ٢٨
البنات للتمييز في فـرص الحصـول علـى التعليـم، ممـا يـؤدي إلى ارتفـاع معـدلات الأميـة وسـط 
النساء من الشـعوب الأصليـة. ويؤثـر ذلـك في حقـوق أطفـالهن، بمـا في ذلـك الحـق في الصحـة 
والتعليـم. ويعيـق ذلـك أيضـا قـدرة النسـاء علـى المشـاركة في اتخـاذ القـرار. وفي بوليفيـا، علـــى 
سبيل المثال، شملت أنشطة البرامج أعمـال محـو أميـة الشـابات مـن ٧ مجموعـات مـن الشـعوب 
الأصليـة في منطقـة الأمـازون وحمـلات لمحـو أميـة النسـاء مـــن الشــعوب الأصليــة في البلديــات 
الريفية. وفي ذلك البلد نفسه، بدأت اليونيسيف للمرة الأولى تنفيذ برنامج يـهدف إلى تحسـين 
تعليم البنات مـن الشـعوب الأصليـة. وفي الفلبـين، قدمـت المنظمـة الدعـم لـدروس لمحـو الأميـة 
الوظيفيـة للإنـاث وجـهت للأمـهات. وترجمـت المـواد التدريبيـــة إلى خمــس لغــات مــن لغــات 
الشـعوب الأصليـة لتسـتفيد منـها مجموعـات الشـعوب الأصليـة والمجموعـات المهمشـة. كذلــك 
بدأت المنظمة وشركاؤها معالجة التفاوتات بـين الجنسـين في منـاطق الشـعوب الأصليـة الجبليـة 

في شمال الفلبين وجنوبها عن طريق وضع مبادرات مدرسية مواتية للبنات. 
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وفي مجـال الصحـة، أظـهرت دراسـات أجريــت في عــدد مــن البلــدان أن النســاء مــن  - ٢٩
الشـعوب الأصليـة يعـانين معـدلات أعلـى لوفيـات الأمـهات أثنـاء النفـاس مـن النسـاء مـن غــير 
الشعوب الأصلية. وكثيرا ما يرجع ذلك إلى عدم كفاية خدمات الرعايـة الـتي تقـدم للأمـهات 
أثنـاء النفـاس. ولمعالجـة هـــذه المســألة، دعمــت اليونيســيف تدريــب القــابلات التقليديــات في 
الأرجنتين، والسلفادور، وماليزيا، وبيرو. وفي غيانا، نفـذت المنظمـة دورات تثقيفيـة للحوامـل 
والمرضعات. وفي فنـزويلا، تلقت أمهات مقدمات للرعايـة مـن مراكـز رعايـة نهاريـة التدريـب 
ـــدى  في ممارسـات مـن أجـل العنايـة بالأطفـال تحـت سـن السادسـة، مـع مراعـاة أنمـاط التربيـة ل
شعب الوايو كما تلقت الأمهات من المراكز المجتمعية غير الرسمية في المجتمعات المحلية التدريب 
في مجال الحقوق، وتعليم الشعوب الأصلية، والقراءة والكتابة بلغة الوايونايكي. كذلـك يجـري 
تنفيذ دراسة عن أنماط التربية ونماء الأطفـال لـدى السـكان مـن الشـعوب الأصليـة في فنــزويلا 
بالاتفاق مع المجتمعات المحلية المعنية. وتتألف الدراسة من بحث ببليوغرافي إلى جانب تحقيقـات 
ـــة (الييكوانــا، والبيــاروا، والــواراو،  ميدانيـة في سـت مجموعـات سـكانية مـن الشـعوب الأصلي
والبيمون، والوايو، والأنيو). وعند توافر التقرير النهائي، سـتنظم مـع الشـركاء حلقـات عمـل 

معنية بنماء الطفولة والشعوب الأصلية. 
وتعمـل اليونيسـيف أيضـا لحمايـة النسـاء والبنـات مـن الشـعوب الأصليـة مـن العنـــف،  - ٣٠
وإساءة المعاملــة، والإهمـال، والاسـتغلال. وفي الـبرازيل، أجـرت المنظمـة دراسـات عـن البنـات 
ـــتي،  العـاملات في المنـازل مـن السـود والشـعوب الأصليـة في بيليـم، وريسـيف، وبيلـو هوريزون
بينمـا عـززت في غيانـا عمليـة تمكـين المـرأة اقتصاديـا وشـكلت جماعـــات لنســاء الهنــود الحمــر 
العاملات في الأنشطة غير الزراعية. وفي فنـزويلا، أُطلقت حملـة تتصـدى للعنـف ضـد النسـاء، 
مع إنشاء خط هاتفي وتدريب مستشاري الحماية في عدد من المناطق. وفي المكسيك، قدمـت 
اليونيسـيف الدعـم لنشـر دراسـة معنونـة ”الطفـلات مـــن الشــعوب الأصليــة: الأمــل المعــرض 

للخطر“. 
المؤتمــرات والاجتماعــات الأخــرى المعقــودة في إطــار الوكالــة بشــــأن مســـائل  هاء -

الشعوب الأصلية في الفترة ٢٠٠٤-٢٠٠٥ 
لدى اليونيسيف خطط مبدئية لعقد مؤتمر لأمريكا اللاتينية يتعلق بالأطفـال والشـباب  - ٣١

من الشعوب الأصلية في آب/أغسطس ٢٠٠٤. 
 

الحواشي 
تشير الفقرات الواردة بين قوسين إلى الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصــادي والاجتمـاعي، ٢٠٠٣، الملحـق رقـم  (١)

٢٣ (E/2003/43)، الفصل الأول. 
 


